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                                    ΕΚΦΩΝΗΣΕΙΣ 
 

 Α)  Να  μεταφραστεί  το  παρακάτω  κείμενο : 

 

  Cum  Accius  ex  urbe  Roma  Tarentum  venisset,  ubi  Pacuvius  

grandi  iam  aetate  recesserat,  devertit  ad  eum.  Accius,  qui  multo  minor  natu  

erat,  tragoediam  suam,  cui  “Atreus”  nomen  est,  ei  desideranti  legit.  Tum  

Pacuvius  dixit  Sonora  quidem  esse  et  grandia  quae  scripsisset,  sed  videri  tamen  

ea  sibi  duriora  et  acerbiora. 

  Diu  operam  frustra  impendebat;  quotiescumque  avis  non  

respondebat,  sutor  dicere  solebat  “Oleum  et  operam  perdidi”.  Tandem  corvus  

salutationem  didicit  et  sutor,  cupidus  pecuniae,  eum  Caesari  attulit.  Audita  

salutatione  Caesar  dixit : “Domi  satis  salutationum  talium  audio”.  Tum  venit  

corvo  in  mentem  verborum  domini  sui : “Oleum  et  operam  perdidi”.  Ad  haec  

verba  Augustus  risit  emitque  avem  tanti,  quanti  nullam  adhuc  emerat. 

 

B) ΑΣΚΗΣΕΙΣ 
1) venisset,  solebat,  attulit : να  γίνει  χρονική  αντικατάσταση  των  τύπων   στη  

φωνή  που  βρίσκονται 

2) respondebat : να  γραφούν  τα  απαρέμφατα  ενεργητικής  φωνής  

και  η  γενική  και  αφαιρετική  του  γερουνδίου. 

scripsisset : να  κλιθεί  η  προστακτική  ενεστώτα  και  στις  δύο  

φωνές. 

3) grandi,  minor,  duriora : να  γραφούν  τα  παραθετικά  των  επιθέτων  

όπου  βρίσκονται  καθώς  και  τα  παραθετικά  των  επιρρημάτων  

τους 

4) salutationum  talium,  nullam,  sibi : να  γραφεί  η  γεν.  και  αφαιρ.  

ενικού  και  η  δοτ.  και  αιτ.  πληθ. 

5) Να  χαρακτηριστούν  συντακτικά  οι  λέξεις : aetate,  nomen,  videri,  

sibi,  pecuniae,  salutationum,  domini,  tanti 

6) “quae  scripsisset”,  “quotiescumque  avis  non  respondebat”,  “Cum  

Accius…..venisset” : να  αναγνωριστούν  πλήρως  οι  προτάσεις.  

7) desideranti,  audita : να  αναλυθούν  οι  μετοχές  στις  αντίστοιχες  

δευτερεύουσες  προτάσεις.  

8) “Tum  Pacuvius…..scripsisset” : να  μεταφερθεί  ο  πλάγιος  λόγος  

σε  ευθύ.   
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